
SS. CYRIL & METHODIUS PARISH 

                        Served by Society of Christ Fathers  

                           since 2003 in English and Polish 
  

  2427 S. 15TH STREET * MILWAUKEE, WI 53215 
                                             cmmk.org      

                    *phone 414-383-3973     *fax 414-383-3974 

PASTORAL  
SERVICE 

 

SUNDAY MASSES 
SATURDAY 4:00 PM  - English 
 5:30 PM - Polish 
SUNDAY  9:00 AM  - English 
 10:30 AM  - Polish 

 

WEEKDAYS MASSES 
FRIDAY 6:00 PM  - Polish 
THE BL. SACRAMENT ADORATION 
FRIDAY 5:00 - 6:00 PM 

 

SACRAMENT 
OF RECONCILIATION 

FRIDAY 5:00 PM - 5:45 PM 
SATURDAY  3:00 PM - 3:45 PM 

 
 

POSŁUGA 
DUSZPASTERSKA  

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
SOBOTA 16:00  - j. angielski 
  17:30 - j. polski 
NIEDZIELA 9:00  - j. angielski 
  10:30  - j. polski 

 

MSZE ŚWIĘTE  
W DNI POWSZEDNIE 

PIĄTEK  18:00 - j. polski 
ADORACJA NAJŚW. SAKRAMENTU 

PIĄTEK 17:00 - 18:00 

SPOWIEDŹ ŚWIĘTA 
 PIĄTEK 17:00 - 17:45 
 SOBOTA 15:00 - 15:45 

NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY, KRÓLOWEJ POLSKI 
QUENN OF POLAND 

 

3 maja obchodzimy uroczystość Najświętszej Maryi Panny, Królowej Polski. Już od dawna 
otacza Maryja nasz naród swoją szczególną opieką. Więzy te zacieśniły się jeszcze 
bardziej, kiedy w roku 1656 król Jan Kazimierz powierzył Matce Bożej polską koronę. 
Czyż niebieska Królowa mogłaby pozostać obojętna na los swoich wiernych? 
Jakże wiele jest faktów w dziejach naszej ojczyzny, a także w życiu osobistym każdego z 
nas, które pobudzają nas dzisiaj do wdzięczności. Będziemy dziękować Chrystusowi za to, 
że swoją Matkę uczynił naszą Matką - i że spodobało się Bogu prowadzić do siebie nasz 
naród przez Maryję, dlatego módlmy się: 

The feast of the Quenn of Poland is one of the greayest observances celebrated throughout 
Poland and in Polish communities around the world. It was established by Pope Pius XI in 
conjunction with the anniversary of Poland’s May 3rd Constitution of 1791. In 1962, Pope 
John XXIII declared Mary as Quenn of Poland. The liturgy for this day glorifies the 
protection of the Mother of God over the nation, and prays for her continued assistance. 
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THE MASS INTENTIONS 
 
FIRST FRIDAY, MAY 3 
            Adoracja Najśw. Sakramentu 

Nabożeństwo majowe 
6:00 PM  

SATURDAY (VIGIL), MAY 4 
4:00 PM + Bronislawa Mironski 
5:30 PM - Za Parafian 

SUNDAY, MAY 5 - VI SUNDAY OF EASTER 
9:00 AM + Franciszek Miskowiec 
10:30 AM + Jerzy Moskaluk (1 r.śm.) 

 
 

FRIDAY, MAY 10 
              Adoracja Najśw. Sakramentu 

Nabożeństwo majowe 
6:00 PM - O Boże błogosławieństwo dla Kingi               
              z okazji urodzin 

SATURDAY (VIGIL), MAY 11 
4:00 PM ++ Anthony & Cecilia Panacek 
5:30 PM ++ Zofia i Stanisław Plezia; Irena 
Mosio  

SUNDAY, MAY 12 - THE ASCENSION OF THE LORD 
9:00 AM ++ Frank & Helen Koblewski 
10:30 AM - W intencji Matek 

 

FRIDAY, MAY 17 
            Adoracja Najśw. Sakramentu 

Nabożeństwo majowe 
6:00 PM ++ Marianna i Jan Ogrodnik 

SATURDAY (VIGIL), MAY 18 
4:00 PM + Edward Pakulski 
5:30 PM ++ Krystyna i Zygmunt Jakubiec; 
Józef Pszenniak 

 

PENTECOST SUNDAY - SOLEMNITY - 

MAY 12TH 
 

We celebrate Pentecost, the day when the outpour-
ing of the Holy Spirit transformed a group of fright-
ened, confused disciples into a strong, dedicated 
community - the Church. Through the power of the 
Holy Spirit, they began boldly preaching the Good 
News to people of all languages, and making disci-
ples in all nations, as Jesus had instructed. 
 
We are reminded by Saint Paul that we were bap-
tized in one Spirit into the one body. The Spirit has 
bestowed unique gifts and talents upon each of us, 
and we are to use these gifts to help further the 
work and mission of the Church and to help build up 
God’s kingdom on earth. Like the Apostles, we are 
to boldly proclaim our faith and use our gifts to 
serve others. 

 
 
SUNDAY, MAY 19 - PENTECOST SUNDAY 
9:00 AM  

10:30 AM   I KOMUNIA ŚWIĘTA 

 

FRIDAY, MAY 24 
              Adoracja Najśw. Sakramentu 

Nabożeństwo majowe 
6:00 PM   

SATURDAY (VIGIL), MAY 25 
4:00 PM ++ Frank & Mary Szupica 
5:30 PM ++ Czesław i Stanisława Barański 

SUNDAY, MAY 26 
9:00 AM  
10:30 AM ++ Urszula i Julian Kowalik 

 
FRIDAY, MAY 31 
            Adoracja Najśw. Sakramentu 

Nabożeństwo majowe 
6:00 PM  

SATURDAY (VIGIL), JUNE 1 
4:00 PM + Edward Pakulski 
5:30 PM ++ Helena i Mieczysław Laskowski 

SUNDAY, JUNE 2 - THE MOST HOLY BODY AND 
BLOOD OF CHRIST 
9:00 AM  
10:30 AM - W intencji rodziny 

WNIEBOWSTĄPIENIE PAŃSKIE 
 

Niedziela 12 maja 
W naszym przeżywaniu wiary Wniebowstąpienie Pana jest 
raczej mało obecne. A przecież jest to chwila bardzo 
upragniona przez Jezusa. Czy to znaczy, że nie potrafimy 
żyć Jego radością? On niesie nas ze sobą ku niebiosom, ku 
Ojcu, ku życiu wiecznemu. On już widzi nas w Ojcu. 
Widzi nas w życiu wiecznym. Jego wstąpienie do nieba 
jest również obietnicą dla nas. Wstąpimy tam! Jezus już 
teraz widzi nas oczyma umiłowanego Syna w domu Ojca. 

 
Ludzie postrzegają niebo najczęściej w kategoriach 
doczesnych, jako pragnienie dobra, jako synonim szczęścia, 
radości, zdrowia, zadowolenia, satysfakcji - „niebo tu na 
ziemi”. Takie składamy sobie życzenia. Natomiast rzadko 
kiedy można usłyszeć: „Życzę ci, byś osiągnął niebo”. 
Dopełniamy wielkanocną radość, przeżywając liturgię i 
zgłębiając teksty mszalne. 
„Idźcie i nauczajcie wszystkie narody! Ja jestem z wami przez 
wszystkie dni, aż do skończenia świata.” 
Chrystus wstępując do nieba zostawił nam przesłanie, aby 
głosić Ewangelię wszelkiemu stworzeniu. Czy mamy taką 
wiarę, by to czynić…? 
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MAY: THE MONTH OF MARY AND THE POPES 
The pious practice of honoring Mary during the month of 
May has been especially recommended by the Popes. Pius 
XII made frequent reference to it and in his great Encyclical 
on the Sacred Liturgy (Mediator Dei) characterized it as 
one of „other exercises of piety which although not strictly 
belonging to the Sacred Liturgy, are nevertheless of special 
import and dignity, and may be considered in a certain way 
to be an addition to the liturgical cult: they have been 
approved and praised over and over again by the Apostolic 
See and by the Bishops” (no.182). Paul VI wrote a short 
encyclical in 1965 using the Month of Mary devotion as a 
means of obtaining prayers for peace. He urged the faithful 
to make use of this practice which is „gladdening and 
consoling” and by which the Blessed Virgin Mary is 
honored and the Christian people are enriched with 
spiritual gifts” (no.2). 
In May of 2002 Pope St.John Paul II said, „Today we begin 
the month dedicated to Our Lady a favorite of popular 
devotion. In accord with a long-standing tradition of 
devotion, parishes and families continue to make the 
month of May a ‘Marian’ month, celebrating it with many 
devout liturgical, catechetical and pastoral initiatives!” 
 

An Act of Consecration to the Blessed Virgin Mary 
Holy Mary, Mother of God and Virgin, I choose thee this day 
for my queen, patron, and advocate, and firmly resolve and 
purpose never to abandon thee, never to say or do anything 
against thee, nor to permit that aught be done by others to 
dishonor thee. Receive me, then, I conjure thee, as thy 
perpetual servant;assist me in all my actions, and do not 
abandon me at the hour of my death. Amen. 
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PENTECOST SUNDAY - SOLEMNITY 
 

Today we celebrate Pentecost, the day when 

the outpouring of the Holy Spirit trans-

formed a group of frightened, confused disci-

ples into a strong, dedicated community - the 

Church. Through the power of the Holy Spir-

it, they began boldly preaching the Good 

News to people of all languages, and making 

disciples in all nations, as Jesus had instruct-

ed. 

********************** 

We are reminded by Saint Paul in today’s 

second reading that we were baptized in one 

Spirit into the one body. The Spirit has be-

stowed unique gifts and talents upon each of 

us, and we are to use these gifts to help fur-

ther the work and mission of the Church and 

to help build up God’s kingdom on earth. 

Like the Apostles, we are to boldly proclaim 

our faith and use our gifts to serve others. 

********************** 
Being Open to Easter Every Day 

Easter is not a one-time event; it is also an event 

which happens to us each day, if we are open and 

connected to the lifesaving reality of who Jesus is in 

our lives. Truly, then, as we celebrate the Easter sea-

son, Jesus’resurrected life becomes our life as well. 

 

What is a Mother…? 

HAPPY MOTHER’S DAY! 

 
 

 

 

NIEDZIELA ZESŁANIA DUCHA ŚWIĘTEGO 
 

Kiedy właściwie Apostołowie otrzymali Ducha 

Świętego, w dniu Pięćdziesiątnicy, czy już w czasie 

spotkania ze Zmartwychwstałym? Duch Święty jest 

Bogiem i nie da się Go zamknąć w naszych ograni-

czonych pojęciach czasu i przestrzeni. Można 

powiedzieć, że Duch Święty stale i wszędzie zstępuje 

na swój Kościół. 

 

DZIEŃ MATKI 

List do Mamy 
Piszę do Ciebie, Mamo, list serdeczny. Pozdrawiam 
Cię i wierzę, że Ty mnie słuchasz. Wybiegam wzrokiem 
do niewyobrażalnych miejsc Twego wiecznego mieszkania. 
Dziś czuję potrzebę rozmowy z Tobą. Dziś wszyscy 
śpieszą do swoich matek, by im uściskać dłonie, by 
powiedzieć im dobre słowo. Ja też wspominam Ciebie, 
Mamo! Sięgam pamięcią lat młodzieńczych, kiedy 
jeszcze jako młoda, elegancka kobieta troszczyłaś się o 
mnie… Do Ciebie, Mamo, wybiegam myślą i jak na 
taśmie filmowej przewijasz się przez wszystkie moje ważne 
momenty życiowe. Wspominam to, dziś, w Dniu Matki 

- jako hołd za wszystko, co od Ciebie, Mamo, 
otrzymałem. Mamo, to zamiast kwiatów. Dołączam 
jeszcze „Anioł Pański”, za Ciebie, naszą wspólną 
ostatnią modlitwę, zmówioną na tej ziemi... 
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THE MOST HOLY TRINITY - SOLEMNITY 
 

 

 

The Trinity—three persons in one God - is a mystery 

that the best minds of the Church cannot adequately 

explain. Still, we are blessed by this mystery. The 

Trinity offers us a model for living. Just as the three 

persons of the Trinity are united as one, we must 

strive to live in ever-greater unity with God and one 

another. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trójca Święta: fundamentalna prawda 


